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	Нормативний курс “Порівняльне літературознавство” є одним із підсумкових курсів, призначених для магістрів різних філологічних спеціальностей. Він розрахований на обізнаність з вітчизняною і світовою літературами і культурами, тому вивчається на п’ятому курсі університетів. Порівняльне літературознавство, або літературна компаративістика (від лат. comparativus – порівняльний) займається зіставленням розвитку різних національних літератур, виявленням їх зв’язків і спорідненостей, схожого й відмінного між ними.
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	Дисципліна “Порівняльне літературознавство” – це нормативна дисципліна зі спеціальності 035.01 Українська мова та література; 035.10 Прикладна лінгвістика (літературна творчість) для студентів V курсу української філології освітньо-кваліфікаційного рівня “магістр”, що викладається в 1 семестрі в обсязі 3.5 кредити (за Європейською Кредитно-Трансферною Системою ECTS).
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	Мета: 

ознайомити студентів з основними поняттями порівняльних студій, дати їм уявлення про світовий літературний процес у єдності універсального і неповторного, навчити здійснювати порівняльний аналіз літератур, окремих письменників та художніх текстів.
Цілі:
•
ознайомити студентів з основним колом проблем, які досліджує порівняльне літературознавство, та його термінологічною системою;

•
подати основні віхи становлення компаративістики як літературознавчої дисципліни;

•
показати вклад українських учених у розробку теоретичних засад та практичних прийомів дослідження;

•
розкрити провідні напрями порівняльних досліджень: контактно-генетичний і типологічний зв’язки; ознайомити з французькою і американською школами компаративістики;

•
зорієнтувати студентів з основними типами зовнішніх  впливів: війна, географічні відкриття, салони тощо;

•
показати роль художнього перекладу в системі міжлітературних зв’язків;

•
розкрити особливості типологічних збіжностей на рівні тематики, сюжетів, жанрово-стильової системи;

•
ознайомити із застосуванням у компаративістиці інтертекстуального підходу;

•
розкрити роль постколоніальної критики в підході до проблеми міжлітературних зв’язків;

•
ознайомити з суттю літературної імагології, розкрити взаємозв’язок «свого» і «чужого»;

•
навчити здійснювати самостійний аналіз на різних рівнях компаративних спорідненостей і відмінностей.
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	Тривалість курсу
	Один семестр 


	Обсяг курсу
	105 годин. З них 32 години аудиторних занять (16 лекції, 16 практичні заняття) та 73 години самостійної роботи

	Очікувані результати навчання
	У результаті вивчення курсу студент повинен 

знати: 

• •
термінологію літературної компаративістики;

•
зв’язок порівняльного літературознавства з іншими гуманітарними дисциплінами, зокрема з історією й теорією літератури;

•
становлення компаративістики як самостійної літературознавчої дисципліни, основні її етапи;

•
компаративістичні ідеї українських літературознавців;

•
основні підходи французької та американської шкіл порівняльного літературознавства;

•
основні форми контактно-генетичних зв’язків: впливи, запозичення, трансформація, алюзія, стилізація, пародія тощо;

•
переклад як форма міжлітературних взаємин; концепції художнього перекладу;

•
рівні типологічних спорідненостей: тематичний, стильовий, генологічний;

•
форми текстуальних зв’язків як поле інтертекстуальної гри;

•
категорії імагології: національні стереотипи, національний образ світу;

•
основні ідеї постколоніальних студій, антиколоніалізм і постколоніалізм.       
вміти: 

•
•
оперувати термінологією і принципами підходів порівняльного літературознавства;

•
здійснювати аналіз оригіналу і перекладу (перекладів) як цілісної текстової структури, визначати втрати і компенсації перекладача;

•
застосовувати теоретичні принципи до аналізу літературних текстів на рівні контекстуальності;

•
аргументувати свою позицію у дискусії з опонентом.

	Ключові слова
	Компаративістика, інтертекстуальний підхід, літературна  імагологія,школи компаративістики,, контактно-генетичний і типологічний зв’язки, теорії художнього перекладу.

	Формат курсу
	Очний / дистанційний, лекційно-практичний 

	Теми
	* Схема курсу

	Підсумковий контроль, форма
	Залік в кінці курсу

	Пререквізити
	Студент повинен знати історію української літератури, бути обізнаним зі світовою літературознавчою думкою, вміти оперувати літературознавчою термінологією, мати навики аналізу художніх текстів.

	Навчальні методи та техніки, які будуть використовуватися під час викладання курсу
	Методи навчання: пояснювально-ілюстративний метод, метод проблемного викладання, евристичний метод, дослідницький метод. Методи викладу навчального матеріалу – лекція,  лекційно-практичне заняття; консультація; дослідні роботи. Техніки: навчальної дискусії, створення проблемної ситуації, інтелектуального експерименту.

	Необхідне обладнання
	комп’ютер, проектор

	Критерії оцінювання (окремо для кожного виду навчальної діяльності)
	Поточний контроль здійснюється у формі оцінювання виступів на практичних заняттях та участі в дискусіях. Передбачено також виконання тестових завдань, контрольних робіт. Курс закінчується заліком.

Оцінювання роботи студента здійснюється за схемою:

1. Максимальна оцінка, яку може отримати студент, – 100 балів, з них 50 – за роботу протягом семестру, 50 – за знання, продемонстровані на заліку.

2. Підсумковий залік є обов’язковим і проводиться в усній або письмовій формі.

	Питання до заліку
	1. Місце компаративістики серед інших  літературознавчих дисциплін.
2. Компаративістика й історія літератури.

3. Компаративістика й теорія літератури.

4. Проміжна позиція компаративістики між теорією й історією літератури: зіставлення текстів і моделей.

5. Французька й американська школи компаративістики, теоретичні засади обох шкіл.

6. Передісторія літературної компаративістики.
7. Міфологічна школа порівняльних студій.

8. Міграційна теорія Теодора Бенфея, теорія мандрівних сюжетів.

9. Антропологічна школа (Ендрю Тайлор, Джордж Фрезер)
10. Теорія «зустрічних течій»Олександра Веселовського.
11. Теорія інтертекстуальності ( Юлія Крістева, Ролан Барт).

12. Дискусія Миколи Дашкевича з Миколою Петровим щодо наслідувального характеру української літератури ХVІІІ і ХІХ століть.

13. Генетично-контактні і типологічні зв’язки в компаративістиці.
14. Зовнішні фактори літературних контактів ( війни, географічні відкриття, еміграція, салони).

15.  Кав’ярні і їх роль у встановленні літературно-мистецьких контактів.

16. Внутрішні  зв’язки, категорія впливу. Вплив і наслідування.

17. Художній переклад. Типи перекладів: художній переклад, переспів, адаптація.

18. Переклад-посередник, підрядник, їх роль і вади у справі перекладання.

19. Майстри українського перекладу: Захід і Схід.

20. Теорії художнього перекладу: гносеологічна, ілюзіоністська,архетипна, знакова, діалогічна.

21. Рівень типологічних зв’язків, загальна характеристика.

22. Тематичний рівень типологічних дв’язків як охоплення горизонтального параметру подібностей.
23. Теорія тематичних комплексів Гастона Башляра як відповідність матеріальним стихіям вогню, води, землі і повітря.
24. Тема міста в порівняльних студіях ( Петербург Т.Шевченка і Петербург О.Пушкіна).
25. Стильовий рівень у компаративістиці спорідненостей на вертикальному рівні.

26. Здатність стилю до повторюваності і видозмін ( класицизм – неокласика, бароко—необароко).

27. Несинхронність у поширенні стилю: концепція «зустрічних течій»  О. Веселовського.

28. Національна модель стилю (слов’янський і західноєвропейський романтизм).

29. «Хвильова теорія» стильового руху Д. Чижевського.

30. Генологічний (жанровий) рівень уподібнення. Зв’язок жанру і стилю.

31. Жанр як канон і деканонізація жанру; сонетоїд і його типи, трансформація хайку в український трилисник тощо.
32. Імагологія як галузь літературної компаративістики. Національний образ і національний стереотип.

33. Образ Мазепи в світовій літературі.

34. Образ Роксолани в світовій літературі.

35. «Вічні образи» в літературі і мистецтві.

36. Колоніалізм, антиколоніалізм і постколоніальні студії.

37. Концепція «внутрішньої колонізації» ( Т. Гундорова).

38. Зв’язок літератури з музикою і малярством ( Г. Лессінг, І. Франко).

	Опитування
	Анкету-оцінку з метою оцінювання якості курсу буде надано по завершенню курсу.


Схема курсу

	Тиж. / дата / год.-
	Тема, план, короткі тези
	Форма діяльності (заняття)
	Література
	Завдання, год
	Термін виконання

	
	Змістовий модуль 1. Порівняльне літературознавство як наукова дисципліна.
	
	
	
	

	1 т.

2 год.
	Тема 1. Порівняльне літературознавство в системі наукових дисциплін про літературу. Основні категорії порівняльних студій. 
	лекційне
	Брунэль П., Пішуа К., Русо А.-М. Што такое параўнальнае літаратура​знаўства? / пер. з франц. – Мінск, 1996.  С. 5-22, 221-223.

Бакула Б. Кілька міркувань на тему інтегральної компаративістики // Слово і Час.  2002. № 3. С.50-58.
Будний В., Ільницький М. Порівняльне літературознавство: підручник для студентів вищих навчальних закладів. К., 2008.
Папуша І. До методології літературознавчої компаративістики // Літературознавча компаративістика. Тернопіль, 2002. с. 6-20.

Гром’як Р. Літературна рецепція в компаративістичних студіях // Літературознавча компаративістика: навчальний посібник / за ред. Р. Гром’яка. – Тернопіль, 2002. С. 250-256.

Денисова Т.Н. Наука “компаративістика” в сучасному потрактуванні // Літературознавча компаративістика. Тернопіль, 2002. С. 10-26.

Наливайко Д. Стан і завдання українського порівняльного літературознавства // Літературознавство. МАУ. Кн.2. – Київ, 2000. – С.42-50.
10. Сучасна літературна компаративістика: стратегії і методи: антологія/ за заг. ред. Д. Наливайченка. К., 2009.
Remak H. Literatura porównawcza – jej definicja i funkcja; Jost F. Komparatystyka literacka jako filozofia literatury // Antologia zagranicznej komparatystyki literackiej / pod red. H. Janaszek-Ivaničkovej. – Warszawa, 1997.  S. 25-36, 41-65.

Tötösy de Zepetnek S. Comparative Literature. Theory, Method, Application. Studies in Comparative Literature. – Amsterdam: Atlanta, 1998.  P. 11-18.
	Підготовка до практичного заняття 
	На наступне заняття

	1 т.

2 год.
	Специфіка компаративного методу (на основі аналізу статті Івана Франка «Влада землі в сучасному романі»).
	практичне
	
	
	

	
	Змістовий модуль 2. Генетично-контактний та типологічний рівні порівняльного літературознавства.
	
	
	
	

	2 т.

2 год.
	Тема 2. Порівняльно-історичний рівень компаративних студій.
	лекційне
	Білецький, Олександр. Українська література серед інших літератур // Сучасна літературна компаративістика: стратегії і методи: антологія / За заг. ред. Дмитра Наливайка. Київ: Видавничий дім «Києво-Могилянська академія», 2009. С. 433‑473.

Вайсштайн, Ульріх. «Рецепція» та «Дія» // Захід - Схід: основні тенденції розвитку сучасного порівняльного літературознавства: антологія / заг. ред. Л. Грицик. Донецьк: ЛАНДОН-ХХІ, 2012. С. 21-37.

Дюрішин, Діоніз. Світова література пером і долотом: вихідні методологічні поняття й принципи // Сучасна літературна компаративістика: стратегії і методи: антологія / За заг. ред. Дмитра Наливайка. Київ: Видавничий дім «Києво-Могилянська академія», 2009. С. 306‑342.

Касперський Е. Літературознавча компаративістика і діалог // Захід - Схід: основні тенденції розвитку сучасного порівняльного літературознавства: антологія / заг. ред. Л. Грицик. Донецьк: ЛАНДОН-ХХІ, 2012. С. 103-145.

Методології сучасної літературної компаративістики. Збірка наукових праць відділу компаративістики Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України / Ред. Сиваченко Г. М. Київ: 2020. 633 с. 

Національні варіанти літературної компаративістики / Національна академія наук України; Ін‑т літератури ім. Т. Г. Шевченка; Д. С. Наливайко, Т. Н. Денисова, О. В. Дубініна та ін. Київ: Видавничий дім «Стилос», 2009. 750 с.
	Підготовка до практичного заняття
	На наступне заняття

	2 т.

2 год.
	Переклад як теоретична проблема.

Основні категорії й проблеми теорії перекладу: перекладач – текст – реципієнт (комунікативний, семіотичний аспекти проблеми). Перекладач як співавтор. Переклад як форма міжлітературних взаємин
	практичне
	Гайнічеру, О.І. Поезія і мистецтво перекладу. Київ, 1990.

Коптілов, В. В. Теорія і практика перекладу: Навч. посібник для студ. Київ, 2003.

Москаленко, Михайло. Тисячоліття: переклад у державі слова // Тисячоліття: Поетичний переклад України-Русі. Київ: Дніпро, 1995. С.5–38.

Франко І. Каменярі. Український текст і польський переклад: Дещо про штуку перекладання // Франко І. Зібрання творів: У 50 т. Т. 39. С. 7‑20.

Шмігер, Тарас. Історія українського перекладознавства XX сторіччя. Київ: Смолоскип, 2009. 342 с.
	
	

	3 т.

2 год.
	Тема 3. Типологічний підхід до зіставного вивчення національних літератур.
	лекційне
	Ґільєн, Клаудіо. Світова література і теорія літератури // Сучасна літературна компаративістика: стратегії і методи: антологія / За заг. ред. Дмитра Наливайка. Київ: Видавничий дім «Києво-Могилянська академія», 2009. С. 255‑162.

Ґільєн, Клаудіо. Систематизації // Сучасна літературна компаративістика: стратегії і методи: антологія / За заг. ред. Дмитра Наливайка. Київ: Видавничий дім «Києво-Могилянська академія», 2009. С. 289‑305.

Ґільєн, Клаудіо. Три моделі наднаціонального // Сучасна літературна компаративістика: стратегії і методи: антологія / За заг. ред. Дмитра Наливайка. Київ: Видавничий дім «Києво-Могилянська академія», 2009. С. 263‑289.

Касперський, Едвард. Про теорію компаративістики // Сучасна літературна компаративістика: стратегії і методи: антологія / За заг. ред. Дмитра Наливайка. Київ: Видавничий дім «Києво-Могилянська академія», 2009. С. 125‑146.
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